
3005 - mil. green - EXPLORER CASES 3005 GGB - mil. green - incl.
Gunbag

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 326mm (300mm inside)
Width: 269mm (210mm inside)
Depth: 75mm (58mm inside)
Weight: 1,20kg (1,10kg empty weight without inlay)
Color : Black
Inlay: incl. Gunbag

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The 3005 series is optimized for the transportation by airplane.

Attributes

Name: EXPLORER CASES 3005 GGB - mil. green - incl. Gunbag
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003734
Mfr. No.: 3005GGB
Color: Military Green
Material: Polypropylene
Delivery weight: 1.2kg
EAN: 8024482183497
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
3005
Einleitung
Herzlich willkommen! Sie haben sich für den EXPLORER CASES 3005 entschieden, einen hochwertigen
Waffenkoffer, der für den sicheren Transport Ihrer Ausrüstung entwickelt wurde. Um die Sicherheit bei der
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, haben wir wichtige Sicherheitsrichtlinien und Hinweise
zusammengestellt. Bitte lesen Sie diese sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der EXPLORER CASES 3005 ist ein nicht lebensnotwendiges Produkt. Verwenden Sie es nur gemäß den
Anweisungen in diesem Handbuch.
Achten Sie darauf, dass das Produkt keine sichtbaren Schäden aufweist, bevor Sie es verwenden.
Lagern Sie den Waffenkoffer an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halten Sie den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Bei unsachgemäßer Verwendung oder Beschädigung kann das Produkt gefährlich sein. Nutzen Sie es
daher nur wie vorgesehen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Verschlüsse und Dichtungen ordnungsgemäß funktionieren.
Stellen Sie sicher, dass der Koffer vor dem Transport vollständig geschlossen und verriegelt ist.
Verwenden Sie den Koffer nicht für andere Zwecke als den Transport von Waffen oder entsprechender
Ausrüstung.
Achten Sie darauf, dass der Koffer nicht überladen wird, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie die integrierten Tragegriffe oder Schultergurte, um den Koffer sicher zu transportieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Koffers:1.

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.
Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und keine Beschädigungen aufweisen.

Befüllen des Koffers:2.

Platzieren Sie Ihre Waffe sicher im Inneren des Koffers.
Nutzen Sie die Waffentasche für zusätzlichen Schutz und Organisation.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen Kanten oder Teile den Kofferinnenraum beschädigen.

Verschließen des Koffers:3.

Schließen Sie den Koffer und überprüfen Sie, ob alle Riegel sicher eingerastet sind.
Überprüfen Sie die ORing Dichtung, um sicherzustellen, dass der Koffer wasserdicht ist.

Transport des Koffers:4.

Verwenden Sie den großen Frontgriff oder die Schultergurte für den Transport.
Stellen Sie sicher, dass der Koffer während des Transports nicht umkippt oder herunterfällt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Koffers umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem EXPLORER CASES 3005 wenden Sie sich bitte an den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte den EUVorschriften für Produktsicherheit entsprechen. Bei Fragen zu
Sicherheitsanfragen oder Rückrufen können Sie die EU Safety Gate Plattform konsultieren.

Vielen Dank für Ihren Kauf und die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit
Ihrem EXPLORER CASES 3005!



Safety Instruction Guide for the 3005 mil. green
EXPLORER CASES
Introduction
Thank you for choosing the 3005 mil. green EXPLORER CASES. This product is designed to provide the utmost
protection for your valuable equipment. To ensure safe usage and compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR), please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the case for any signs of wear or damage.
Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals.
Always use the case in accordance with the manufacturer's instructions.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check the EU Safety Gate platform for updates on product recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification: Do not exceed the weight limit of 1.20 kg (1.10 kg empty weight). Ensure that all
items stored inside the case are properly secured. Avoid exposing the case to extreme temperatures or
harsh chemicals.
Instructions for Avoiding Hazards: Always close and secure the case when not in use. Use the case's
locking latches to enhance security. Ensure the Oring gasket is intact to maintain water resistance. Use
the air pressure release valve when closing the case after transportation.
AgeSpecific Warnings: This product is not a toy. Keep it away from children. Ensure that only
responsible adults handle the case.

Instructions for Installation and Usage
Transporting the Case: The case can be carried using the large front handle or optional shoulder
straps. Ensure that shoulder straps are securely attached before use.
Storing Equipment: Utilize the internal cutouts for optional internal brackets or mounting rings. Use the
waterproof removable label to identify your equipment.
Maintaining the Case: Clean the exterior and interior of the case with a damp cloth. Check metal
hinges and locking latches for proper function regularly.
Handling After Use: Allow the case to air out if it has been exposed to moisture. Store the case in a
cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the case in regular household waste.
Consider recycling the product if possible, especially the polypropylene material.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of your 3005 mil. green EXPLORER CASES, please
refer to the manufacturer's contact information or visit their official website for further assistance.

Thank you for ensuring the safe use of your product. Enjoy the protection and functionality of your EXPLORER
CASES!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto: 3005 mil. green EXPLORER CASES 3005
GGB
Introducción
Gracias por elegir la funda para armas 3005 de Explorer Cases. Este producto ha sido diseñado para ofrecer la
mejor protección a tus armas y equipo, asegurando su seguridad durante el transporte y almacenamiento. Esta
guía proporciona información importante sobre el uso seguro del producto, así como pautas de seguridad que
debes seguir.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas.
Revisa el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto o daño, no uses el producto hasta que sea reparado o reemplazado.
Siempre utiliza la funda en un ambiente adecuado y seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Almacena tus armas en la funda solo cuando estén descargadas.
Asegúrate de que la funda esté correctamente cerrada y asegurada antes de transportarla.
No sobrecargues la funda; sigue las especificaciones de peso y dimensiones proporcionadas.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o a la luz solar directa durante períodos prolongados.
No utilices la funda para almacenar líquidos o productos químicos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección Inicial:1.

Antes de usar la funda, verifica que todas las bisagras, pestillos y la válvula de liberación de
presión estén en buen estado.

Carga de Armas:2.

Asegúrate de que tus armas estén descargadas.
Coloca las armas en los recortes internos de la funda, asegurándote de que queden bien sujetas.

Cierre de la Funda:3.

Cierra la funda asegurándote de que todos los pestillos estén correctamente asegurados.
Verifica que la junta tórica esté en su lugar para garantizar la resistencia al agua.

Transporte:4.

Usa el asa frontal o las correas de hombro opcionales para llevar la funda.
Asegúrate de que la funda esté equilibrada y no sobrecargada durante el transporte.

Mantenimiento:5.

Limpia la funda regularmente con un paño suave y seco.



Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el material.

Instrucciones de Eliminación
No deseches la funda en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico.
Si la funda está dañada, considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad de este producto, ponte en contacto con el fabricante o el
punto de contacto de la UE para recibir asistencia. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra al comunicarte.

Conclusión
La seguridad de tus armas y equipo es nuestra prioridad. Siguiendo estas instrucciones y directrices de
seguridad, puedes asegurarte de que tu funda para armas 3005 de Explorer Cases te proporcione la protección
que necesitas. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre seguridad y recalls a través de las
plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le Caisson d'Arme
Explorer Cases 3005
Introduction
Félicitations pour l'achat de votre caisson d'arme Explorer Cases 3005. Ce produit est conçu pour offrir une
protection maximale à vos équipements précieux. Ce guide présente des instructions de sécurité pour garantir
une utilisation sûre et efficace de votre caisson.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le caisson est utilisé uniquement pour le stockage et le transport d'armes et d'équipements
compatibles.
Vérifie régulièrement l'état du caisson pour détecter tout dommage ou usure.
Ne surcharge pas le caisson audelà de sa capacité de poids maximale.
Évite d'exposer le caisson à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Utilise toujours le caisson dans un environnement sec pour éviter l'humidité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne laisse jamais le caisson sans surveillance lorsque des armes sont à l'intérieur.
Assuretoi que le caisson est correctement fermé et verrouillé lorsque tu ne l'utilises pas.
Lorsque tu transportes le caisson, utilise la poignée ou les sangles d'épaule pour garantir un transport
sûr.
Si tu utilises des accessoires ou des inserts, assuretoi qu'ils sont compatibles avec le caisson.
Ne modifie pas le caisson de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Déballage: Ouvre soigneusement le caisson et vérifie qu'il n'y a pas de dommages visibles.1.
Configuration:2.

Si nécessaire, installe les inserts ou supports internes selon tes besoins.
Utilise les découpes internes pour un rangement optimal de ton équipement.

Fermeture:3.
Assuretoi que le couvercle est correctement positionné.
Verrouille le caisson à l'aide des verrous pour garantir la sécurité.

Transport:4.
Utilise la grande poignée avant pour un transport traditionnel.
Si tu préfères, attache les sangles d'épaule aux points de fixation pour un transport plus pratique.

Vérification: Avant de partir, vérifie que tout est bien sécurisé à l'intérieur du caisson.5.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le caisson avec les ordures ménagères.
Si le caisson est endommagé et ne peut plus être utilisé, consulte les réglementations locales pour le
recyclage des plastiques.
Si le caisson contient des éléments dangereux, suis les consignes spécifiques pour leur élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton caisson d'arme Explorer Cases 3005, il est
recommandé de contacter le fabricant ou un distributeur agréé. Assuretoi de conserver la preuve d'achat pour
référence future.



En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton caisson d'arme. Pour plus
d'informations sur les rappels de produits ou les mises à jour de sécurité, consulte la plateforme Safety Gate de
l'UE.



Guida alla Sicurezza per il Prodotto: Custodia
Explorer 3005
Introduzione
Grazie per aver scelto la Custodia Explorer 3005. Questo prodotto è progettato per offrire la massima protezione
per le tue armi e attrezzature preziose. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso sicuro della
custodia, le precauzioni specifiche, le istruzioni per l'installazione e l'uso, e le modalità di smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la custodia sia utilizzata solo per il suo scopo previsto: proteggere armi e attrezzature.
Controlla regolarmente la custodia per segni di usura o danni.
Non sovraccaricare la custodia oltre il peso massimo consigliato.
Mantieni la custodia lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare la custodia se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Segui tutte le leggi e le normative locali riguardanti il trasporto e la custodia di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando maneggi la custodia, assicurati che le cerniere siano completamente chiuse prima di sollevarla.
Utilizza sempre le chiusure a scatto per garantire la sicurezza della custodia durante il trasporto.
Non lasciare mai la custodia incustodita in luoghi pubblici o non sorvegliati.
Assicurati che la valvola di rilascio della pressione atmosferica sia funzionante per evitare problemi di
pressione durante il trasporto aereo.
Utilizza le etichette impermeabili fornite per identificare il contenuto della custodia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo Iniziale1.

Prima di utilizzare la custodia, verifica che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.

Caricamento della Custodia2.

Apri la custodia utilizzando le cerniere in metallo.
Posiziona le armi e l'attrezzatura all'interno, assicurandoti che siano ben fissate e protette.
Utilizza eventuali supporti interni opzionali per una maggiore stabilità.

Chiusura della Custodia3.

Dopo aver caricato la custodia, chiudila con attenzione.
Assicurati che le cerniere siano completamente chiuse e che le chiusure a scatto siano attivate.

Trasporto della Custodia4.

Utilizza il manico anteriore per un trasporto tradizionale.
Se necessario, attacca le cinghie a spalla opzionali per un trasporto più comodo.

Utilizzo della Valvola di Rilascio della Pressione5.

Prima di aprire la custodia dopo un volo o un cambiamento di altitudine, assicurati di utilizzare la
valvola di rilascio per evitare problemi di pressione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire la custodia nell'ambiente naturale.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e degli imballaggi.
Se la custodia è danneggiata e non può essere riparata, contatta un centro di riciclaggio autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo
rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a
portata di mano.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Custodia Explorer 3005. La
sicurezza è una priorità e il rispetto di queste istruzioni contribuirà a proteggere sia te che le tue attrezzature.



Brukerveiledning for 3005 mil. green EXPLORER
CASES
Introduksjon
Takk for at du valgte 3005 mil. green EXPLORER CASES. Denne våpenkassen er designet for å gi optimal
beskyttelse for ditt mest verdifulle utstyr. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg bruk og
vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til bruksanvisningen for å unngå skader.
Oppbevar kassen utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Unngå å utsette kassen for ekstreme temperaturer og fuktighet.
Hvis du oppdager skader, ikke bruk kassen og kontakt en kvalifisert tekniker for vurdering.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid de låsbare spenningene for ekstra sikkerhet når kassen ikke er i bruk.
Pass på at Oring tetningen er intakt for å opprettholde vanntettheten.
Unngå å overbelaste kassen; følg spesifikasjonene for vekt og dimensjoner.
Når du transporterer kassen, bruk det store frontgrepet eller de valgfrie skulderstroppene for bedre
håndtering.
Vær oppmerksom på at kassen kan være tung når den er fylt; løft forsiktig for å unngå belastningsskader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av kassen:1.

Løsne låsene og åpne lokket forsiktig.
Sørg for at lokket holdes oppe av lokkholderne.

Oppbevaring av utstyr:2.

Plasser utstyret ditt i de interne utskjæringene eller fest monteringsringer som ønsket.
Bruk den vanntette avtagbare etiketten for å merke utstyret ditt.

Lukking av kassen:3.

Lukk lokket forsiktig og sikre at det er tett.
Lås kassen med de låsbare spenningene for ekstra sikkerhet.

Transport:4.

Bruk det store frontgrepet eller fest skulderstroppene for enkel bæring.
Sørg for at kassen er godt sikret under transport for å unngå skader.

Avfallsinstruksjoner
Når kassen ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler eller avhende den på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering og resirkulering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der du kjøpte kassen.

Viktig informasjon
Rapportere usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU sin Safety Gateplattform.

Takk for at du valgte EXPLORER CASES. Vi ønsker deg trygg og effektiv bruk av produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Torby na
Broń Explorer Cases 3005
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na broń Explorer Cases 3005. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera ważne
informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się
z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do transportu i przechowywania broni. Należy go używać zgodnie z
przeznaczeniem.
Zawsze upewnij się, że torba jest zamknięta i zabezpieczona przed transportem.
Przechowuj torbę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan torby oraz jej zamków, zawiasów i uszczelek.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj torby i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze używaj torby w sposób zgodny z instrukcją.
Nie przeciążaj torby, aby uniknąć uszkodzeń.
Używaj tylko zalecanych akcesoriów i wkładów.
Unikaj kontaktu torby z ekstremalnymi temperaturami oraz wilgocią.
Sprawdź, czy torba jest odpowiednio zamknięta przed jej transportem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie torby:1.

Otwórz torbę i sprawdź, czy wkład jest prawidłowo umieszczony.
Upewnij się, że wszystkie zamki i zawiasy działają poprawnie.

Umieszczanie broni w torbie:2.

Umieść broń w przeznaczonym do tego miejscu, upewniając się, że jest odpowiednio
zabezpieczona.
Zastosuj dodatkowe środki ochrony, takie jak pokrowce, jeśli to konieczne.

Zamykanie torby:3.

Zamknij torbę, upewniając się, że wszystkie zamki są prawidłowo zapięte.
Sprawdź, czy pokrywa jest stabilna i nie ma luzów.

Transport torby:4.

Użyj dużego uchwytu lub opcjonalnych pasków na ramię do transportu torby.
Upewnij się, że torba jest odpowiednio zabezpieczona w pojeździe.

Instrukcje Utylizacji
Torbę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj torby do ogólnych śmieci, aby zminimalizować wpływ na środowisko.



Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji o
odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby na broń, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia. Szczegóły kontaktowe można znaleźć na stronie internetowej producenta.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo oraz długotrwałe użytkowanie torby na broń Explorer Cases 3005.



ASELAUKUT 3005 VIHREÄ EXPLORER CASES 3005
GGB Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT 3005 VIHREÄ EXPLORER CASES 3005 GGB tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa
sinua ymmärtämään tuotteen turvallisen käytön, asennuksen, käytön ja hävittämisen. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sen käyttää.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että laukku on lukittu oikein ennen kuljetusta.
Älä ylikuormita laukkua, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimivuuteen.
Käytä tuotetta vain kuivissa olosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu kosteisiin olosuhteisiin.
Tarkista Orenkaalla varustetun tiivisteen kunto ennen käyttöä varmistaaksesi vedenkestävyyden.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.

Asennus ja käyttöohjeet
Avaa laukku varovasti ja tarkista sen sisältö.
Aseta ase tai varusteet laukkuun niin, että ne ovat turvallisesti paikallaan.
Sulje laukku tiiviisti ja varmista, että kaikki lukot ovat kunnolla kiinni.
Kuljeta laukku perinteisesti etukahvasta tai käytä valinnaisia olkahihnoja.
Varmista, että laukku on turvallisesti kiinnitetty kuljetuksen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdolliset muoviosat ympäristöystävällisesti.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
ASELAUKUT 3005 VIHREÄ EXPLORER CASES 3005 GGB tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja kestävä
ratkaisu aseiden ja varusteiden kuljettamiseen. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallinen
ja tehokas käyttö.



Säkerhetsinstruktioner för 3005 mil. green
EXPLORER CASES 3005 GGB
Introduktion
Tack för att du valt 3005 mil. green EXPLORER CASES 3005 GGB. Denna väska är utformad för att ge ett
optimalt skydd för ditt mest värdefulla, med en mängd funktioner av högsta kvalitet. För att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid väskan enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera väskan regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara väskan på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll väskan utom räckhåll för barn och sårbara grupper om den innehåller farliga föremål.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla lås och spännen är korrekt stängda innan du transporterar väskan.
Använd endast de rekommenderade interna fästen eller monteringsringar för att säkra utrustningen inuti
väskan.
Kontrollera att Oringstätningen är intakt för att säkerställa vattentålighet.
Använd inte väskan som en flytande enhet; den är inte avsedd för användning i vatten.

Instruktioner för installation och användning
Öppna väskan: Använd det stora framhandtaget för att öppna väskan försiktigt. Kontrollera att inget1.
blockerar gångjärnen.
Säkerställ innehållet: Placera utrustningen inuti väskan och använd interna fästen eller2.
monteringsringar för att säkra den.
Stäng väskan: Stäng locket och se till att det klickar på plats. Kontrollera att låsen är ordentligt stängda.3.
Transportera väskan: Använd det stora framhandtaget eller fäst valfria axelremmar för bekväm4.
transport.

Avfallsinstruktioner
När väskan inte längre behövs, kassera den på ett miljövänligt sätt. Kontrollera lokala riktlinjer för
avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt. Kontakta en lokal återvinningsstation för mer information.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Kontrollera alltid för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa att din 3005 mil. green EXPLORER CASES 3005
GGB används på ett säkert och effektivt sätt. Tack för att du väljer våra produkter!



Návod k bezpečnému používání EXPLORER CASES
3005 GGB
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení pouzdra na zbraň EXPLORER CASES 3005 GGB. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval optimální ochranu pro vaše cenné zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních,
prosím, důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouzdro pouze pro určené účely, tj. pro bezpečné uložení a transport zbraní.
Zkontrolujte pouzdro před každým použitím, zda není poškozené nebo opotřebované.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a přepravy zbraní.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a osob, které nemají oprávnění k manipulaci se zbraněmi.
V případě jakýchkoli problémů s výrobkem se obraťte na autorizovaný servis.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Před otevřením pouzdra se ujistěte, že je zbraň bezpečně uzamčena a neobsahuje žádné náboje.
Při přepravě pouzdra používejte popruhy na rameno nebo přední madlo, abyste zajistili stabilitu a
bezpečnost.
Pokud je pouzdro vystaveno extrémním teplotám nebo vlhkosti, zkontrolujte obsah, aby nedošlo k
poškození zbraně.
Při manipulaci s pouzdrem se vyvarujte ostrých předmětů, které by mohly poškodit vnitřní výplň nebo
zbraň.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevření pouzdra: Uvolněte zámkové západky a opatrně zvedněte víko. Zkontrolujte, zda je víko
správně zajištěno, když je otevřené.
Uložení zbraně: Umístěte zbraň do určeného prostoru uvnitř pouzdra. Ujistěte se, že je zbraň pevně
usazena a chráněna před pohybem.
Zavření pouzdra: Po uložení zbraně zavřete víko a zajistěte zámkové západky, aby nedošlo k
nechtěnému otevření během přepravy.
Údržba: Pravidelně kontrolujte a čistěte pouzdro, abyste zajistili jeho dlouhou životnost. Používejte vlhký
hadřík pro čištění vnějších částí a suchý hadřík pro vnitřní výplň.

Pokyny pro likvidaci
Na konci životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Materiály, ze kterých je pouzdro vyrobeno (polypropylen), lze recyklovat. Zkontrolujte místní recyklační
směrnice.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy k bezpečnosti výrobku, případným problémům nebo prohlášení o zárukách se obraťte na
prodejce nebo autorizovaný servis.

Děkujeme, že jste si vybrali EXPLORER CASES 3005 GGB. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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